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(verb) hodai
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One of my friends invited me out for dinner, saying, "Pole-san, sushi no tabe-hodai, m m mThe expression "___hodai" means (All you can ___/as much as you'd like)
sake no nomi-hédai, jikan wa mu-ségen dakara iké yo!" (Mr. Pole, there is a "as much as you'd like." For example, o
restaurant that offers a sushi "tabe-hédai," sake "nomi-hédai" and the time is "mu- there is an "utai-hodai" system at The number of verbs the phrase can apply to is limited.
ségen," so let's go there!). | didn't understand what "tabe-hédai,” "nomi-hoédai," "mu- karaoke bars, which means, "all-you- @ ® ®
ségen" meant, but | decided to go with him. When | got there, | could not believe it! All can-sing." The other expression of "mu- All you can eat All you can ride All you can sing
I/ \\\ | paid was ¥2,000, but | could eat as much sushi as | liked, and | could drink as much as ségen" means "unlimited." Let me B~ (e =y e T HeE
/I ' | wanted, and we could stay there as long as we wanted. Gee, | was stuffed, and | really show you some other prefixes, rather tabe ma hédai nori ma hodai utai nfa hodai
) liked the system. Ms. Hirayama, could you teach me similar words? than "mu-."

1) You can buy an "all-day ride pass" at Disneyland.

B When one of these characters is added to a B Which one of the kanji in the center appropriately changes the Japanese word? F 4 X=—5Y RICIZ —H
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word, its meaning is changed completely. . Disneyland niwa ichi-nichi all you can ride
@ broadcast realize @ grant; issue ® planned .
— — rerun — realize again — reissue — unplanned ?o%t;il‘;{e'; g?’); i)rcijn{iaz-ﬁ
-less/un- e.g., conscious unconscious N =7 sup £
po consel onseio B % =2 s 3 3t B |
= = =Eﬁ& p W= =§k - 2= - — = s 2) For ¥500, we can sing as many songs as we like
Yy =R 7 /eni 35 %5 CAlz — A Ly < for two hours at the karaoke bar, so let's go!
; WL tnLE hoso ninshiki kofu kékaku ' '
mu ishiki mu-ishiki . HDJE (3 2B5E 500 T
® Interest @) regular ano mise wa ni-jikan go-hyaku en de | all you can sing
new ) ] — indifference — irregular k. FEELLS |
e.g., regime new regime N ) o 1TE, L2
| BiE > gie o [T e wA resu e Hmaehe
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LA TWFA LAEWTA kanshin I kisoku 3)The restaurant offers an "all-you-can-eat lunch" for
g - - - FTEYY ¥1,000, but the dinner is expensive.
shin seken shin-seken & LA .
common sense meaning =
® mu : S F 54 AlE < 1,0000TY.
not yet e.g., legal age under legal age :ulnc;ns:ense i ;meamngless Iunch time wa | all you can eat de sen en desu
* B & > kB R = IR TH & F &L TY,
Ced LE W& demo yoru wa takai desu
& HWhha HEWRA joshiki un-/non non-/un- imi
mi sénen mi-sénen
@ stability ‘% ;I\ 3F ‘ ® taxable %k %k %k k% %k %k bonus question sk sk sk sk sk ok
un-/non 9. ; i - |nsecur|t /2 — tax-free
&9 f::ntary unsanitary VW ’5‘ [0 = \ By putting the prefixes [kJ [#] or IHl in the square
;l\ 151'5 > T1 QE hi ﬁ% *H. box, try to make a Japanese word that corresponds to
%/u 'CL\ / N 4), 5) and 6).
=8 ALhEN SAZNEN anté d/ \\\\ kaze
fu esei fu-esei ! + K
— ® solve \\ ® participation @ record ® connection ﬁ‘l:l !15 - tE
re- e.g., start restart — unsolved //// — nonparticipation — new record — no connection kekkon kon
— = 0 £
ﬁ Z 9 - I\> ﬁ7\57 I\ ﬁg 'k 4 j‘m “E ii E‘i 1(?\ 4) Single (not yet married)
A start =13 7]\(‘_\ 3> f:;’“?; iai kanks 5) Remarried
sai sai-start kaiketsu RO 6) Newlywed
) . Answers
non-/un- ¢~ productive unproductive @ rerun Bigi% (sai-hoso) ® nonparticipation &0 (fu-sanka) @ irregularity R#R 8| (fu-kisoku) A
QEE EI{' > 3FHEE H[‘] @ indifference #R.L (mu-kanshin) @ new record 2% (shin-kiroku) @ unplanned it E (mu-kékaku) newers
® nonsense 3F".$—'?§iﬁ;(hi-iéshiki) no connect=iorT ﬂﬁﬁﬁ (n_nu-kanké) @ reissue BXAT (sai-kofu) N>@ 220 3-@0 4 KIE 5 BIE 6) T8
HONSATE DENWEATE @ insecurity Z:&':ﬁ_ (ft_x-an_te) % tax—frlee 3E#§rl-kaze)_ _ realize again B2 (sai-ninshiki) mi-kon sai-kon shin-kon
hi sésanteki hi-sésanteki ® unsolved k&R (mi-kaiketsu) meaningless EEK (mu-imi)

With cooperation from Yasuhiro Koga

Copyright 2003 The Yomiuri Shimbun



http://www.yomiuri.co.jp/ppp-e/index.htm

